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Warszawa dnia 27- 07-2018r 

Polska Agencja Inwestycji  
i Handlu Spółka Akcyjna 
00-585 Warszawa 
ul. Bagatela 12 

 
Dotyczy: postępowania o udzielenie zamówienia pn.: „Świadczenie usługi tłumaczenia 
pisemnego w trybie   zwykłym   i   ekspresowym w kombinacji językowej j. polski – j. obcy 
– j. polski, usługi tłumaczenia pisemnego przysięgłego w trybie zwykłym i ekspresowym w 
kombinacji językowej j. polski – j. obcy – j. polski” – nr referencyjny BOK/JT-25-34/ 
 

 
INFORMACJA O UNIEWAŻNIENIU POSTĘPOWANIA  

 
Polska Agencja Inwestycji i Handlu Spółka Akcyjna, zwana dalej „Zamawiającym” działając 
na podstawie art. 93 ust. 1 pkt 1 ustawy z dnia 29 stycznia 2004 r. – Prawo zamówień 
publicznych (Dz.U. z 2017 r. poz. 1579 z późn. zm.), informuje, że unieważnia postępowanie 
w niżej wymienionych częściach zamówienia, ponieważ nie złożono żadneju oferty.  
CZĘŚĆ 2 
„Świadczenie usługi tłumaczenia pisemnego w kombinacji j. polski - j. obcy – j. polski 
następujących języków obcych: j. arabski, j. perski,  j. wietnamski, j. indonezyjski, j. chiński, j. 
japoński, j. hebrajski, j. turecki, j. kazachski, j. mongolski, j. birmański w trybie zwykłym i 
ekspresowym”  
 
CZĘŚĆ 5 
„Świadczenie usługi tłumaczenia pisemnego przysięgłego   w kombinacji j. polski - j. francuski 
– j. polski w trybie zwykłym i ekspresowym”  
 
CZĘŚĆ 6 „Świadczenie usługi tłumaczenia pisemnego przysięgłego    w kombinacji j. polski - j. 
rosyjski – j. polski w trybie zwykłym i ekspresowym”  
 
CZĘŚĆ 8 
„Świadczenie usługi tłumaczenia pisemnego przysięgłego   w kombinacji j. polski - j. 
węgierski – j. polski w trybie zwykłym i ekspresowym”  
 
CZĘŚĆ 10  
„Świadczenie usługi tłumaczenia pisemnego przysięgłego  w kombinacji j. polski - j. szwedzki 
– j. polski w trybie zwykłym i ekspresowym”  
 
CZĘŚĆ 11 
„ Świadczenie usługi tłumaczenia pisemnego przysięgłego w kombinacji   j. polski - j. duński – 
j. polski w trybie zwykłym i ekspresowym”  
 
CZĘŚĆ 13 
„ Świadczenie usługi tłumaczenia pisemnego przysięgłego w kombinacji j. polski - j. arabski – 
j. polski w trybie zwykłym i ekspresowym”  
CZĘŚĆ 14 
„Świadczenie usługi tłumaczenia pisemnego przysięgłego w kombinacji    j. polski - j. perski – 
j. polski w trybie zwykłym i ekspresowym”  
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CZĘŚĆ 15 
„Świadczenie usługi tłumaczenia pisemnego przysięgłego w kombinacji   j. polski - j. turecki – 
j. polski w trybie zwykłym i ekspresowym”  
 
CZĘŚĆ 16 
„Świadczenie usługi tłumaczenia pisemnego przysięgłego w kombinacji j. polski - j. hebrajski 
– j. polski w trybie zwykłym i ekspresowym”  
 
CZĘŚĆ 17 
„Świadczenie usługi tłumaczenia pisemnego przysięgłego w kombinacji j. polski - j. japoński – 
j. polski w trybie zwykłym i ekspresowym”  
 
.CZĘŚĆ 18 
„Świadczenie usługi tłumaczenia pisemnego przysięgłego w kombinacji  j. polski - j. czeski – j. 
polski w trybie zwykłym i ekspresowym”  
 
CZĘŚĆ 19 
„Świadczenie usługi tłumaczenia pisemnego przysięgłego w kombinacji   j. polski - j. ukraiński 
– j. polski w trybie zwykłym i ekspresowym” 
 
CZĘŚĆ 20 
„ Świadczenie usługi tłumaczenia pisemnego przysięgłego w kombinacji   j. polski - j. chiński – 
j. polski w trybie zwykłym i ekspresowym”  
Kwota, jaką Zamawiający zamierza przeznaczyć na sfinansowanie zamówienia: 
 
CZĘŚĆ 21 
„Świadczenie usługi tłumaczenia pisemnego przysięgłego w kombinacji j. polski - j. mongolski 
– j. polski w trybie zwykłym i ekspresowym”  
 
CZĘŚĆ 22 
„Świadczenie usługi tłumaczenia pisemnego przysięgłego w kombinacji j. polski - j. białoruski 
- j. polski w trybie zwykłym i ekspresowym”  
 
CZĘŚĆ 23 
„Świadczenie usługi tłumaczenia pisemnego przysięgłego w kombinacji   j. polski - j. grecki – 
j. polski w trybie zwykłym i ekspresowym”  
 
CZĘŚĆ 24 
„Świadczenie usługi tłumaczenia pisemnego przysięgłego w kombinacji   j. polski - j. litewski – 
j. polski w trybie zwykłym i ekspresowym”  
 
CZĘŚĆ 25 
„Świadczenie usługi tłumaczenia pisemnego przysięgłego w kombinacji   j. polski - j. bułgarski 
– j. polski w trybie zwykłym i ekspresowym”  
 
CZĘŚĆ 26 
„Świadczenie usługi tłumaczenia pisemnego przysięgłego w kombinacji  j. polski - j. rumuński 
– j. polski w trybie zwykłym i ekspresowym”  
 



3 
 

CZĘŚĆ 27 
„Świadczenie usługi tłumaczenia pisemnego przysięgłego w kombinacji j. polski - j. chorwacki 
– j. polski w trybie zwykłym i ekspresowym”  
 
 
CZĘŚĆ 29 
„Świadczenie usługi tłumaczenia pisemnego przysięgłego w kombinacji   j. polski - j. fiński – j. 
polski w trybie zwykłym i ekspresowym”  
 
CZĘŚĆ 30 
„Świadczenie usługi tłumaczenia pisemnego przysięgłego w kombinacji   j. polski - j. norweski 
– j. polski w trybie zwykłym i ekspresowym”  
 
CZĘŚĆ 31 
„Świadczenie usługi tłumaczenia pisemnego w trybie zwykłym i ekspresowym w kombinacji j. 
angielski – j. polski i j. arabski – j. polski oraz tłumaczenia pisemnego przysięgłego w trybie 
zwykłym i ekspresowym w kombinacji    j. angielski – j. polski i j. arabski – j. polski, w związku 
z realizacją projektu Światowej Wystawy EXPO w Dubaju” 

 
 
 

Wojciech Fedko                                                                                      Krzysztof Senger 
          /- /                                                                                                               /-/ 

                  Członek Zarządu                                                                                                              Członek Zarządu 
 
 
 
PROKURENT   Krzysztof Senger      
 /                                          /-/ 

Małgorzata Przy 
 

   Tomasz Pisula      Krzysztof Senger      
           /- /                               /-/ 

                                                                                   Prezes Zarządu                          Członek Zarządu 
 
 
 

URENT                   Krzysztof Senger 
          /- /                                          /-/ 

Małgorzata Przyms    Członek Zarządu 


